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needed level within limited contact hours.

The primary application of artificial intelligence (Al) in this context is the usage of
dedicated platforms that simulate, for instance, the air traffic control environment. Among the most
appropriate for this case is PlaneEnglish (ARSim). This platform serves as a primary tool for
teachers to assign radiotelephony drills. It uses Al-powered ASR to evaluate a student’s accuracy,
timing, and phraseology against ICAO standards. With its help students can practice complex
departures, arrivals, and emergency calls, receiving an objective “phraseology score” that identifies
specific linguistic deviations. Other useful tools are Saylntentions.ai and BeyondATC. These
platforms provide dynamic, non-scripted ATC interaction. By integrating with flight simulators,
they allow students to practice “plain English” during unexpected tactical changes, forcing them to
produce spontaneous, contextually appropriate speech. Another useful Al is CaptainPilot Aviation
English Instructor. This platform is specifically engineered for ICAO English Proficiency Test
preparation. It functions as an Al-driven instructor that guides students through the structure of the
exam, offering targeted exercises in image description, emergency scenario explanation, and
radiotelephony read-backs. Its unique value lies in its ability to simulate the examiner-candidate
interaction, providing immediate feedback on the specific ICAO sub-skills (e.g., lexical range and
structural accuracy).

Beyond aviation-specific software, general-purpose Al platforms can be customized by
teachers to target sub-skills. Thus, for instance, ELSA Speak can be used by students to focus on
pronunciation and fluency. Teachers can create custom modules focusing on the phonetic clarity and
technical terminology. As for LLM-Based Conversational Agents like ChatGPT or Claude, teachers
can prompt them to act as interlocutors for interviews. Students may use voice-to-text features to
engage in 20-minute simulations involving “Description of a Picture” or “Discussion of Safety”,
which directly prepares them for the interactional component of future professional activities.

One of the most innovative uses of Al platforms is the analysis of the command voice. For
this reason, Acoustic Analysis Platforms may help. They are the tools that analyse pitch, rate of
speech, and pausing help students avoid rushed delivery — a common cause of communication
breakdowns in high-stress working phases. Teachers may use these data-driven insights to help
students maintain a steady 100 words-per-minute rate, as is recommended for maximum clarity.

Conclusion. The integration of Al platforms into English programs in aviation universities
shifts the focus from “learning about English” to “performing in English”. By utilizing tools like
PlaneEnglish for phraseology and LLMs for spontaneous interaction, aviation university teachers
can provide a scalable, high-fidelity environment for students to master the speaking skills necessary
for their future professional activities.
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JUIOBUM MTEPEKJIAJL SIK IHCTPYMEHT ® AXOBO OPIEHTOBAHOI'O HABYAHH S
THO3EMHOI MOBH

@DaxoBO OpIEHTOBAHE HABYAHHS {HO3EMHOI MOBH PO3IIISAAETHCS SIK OAMH i3 KIIFOYOBHX
HampsMiB  CydyacHOi MOBHOi OCBITH, OCKiJIbKM 3a0e3neuye IiecnpsMoBaHe (OpMyBaHHS
iHIIOMOBHOT KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI 3 ypaxyBaHHSM pealbHUX MoTped mnpodeciiiHol
nisbHOCTI 3100yBadiB ocBiTi (Basturkmen, 2010). ¥V 1boMy KOHTEKCTi IiioBa iHO3€MHa MOBa
mociiae 0codIMBE Miclle, aJKe OXOILIIOE THIIOBI I PO eciiHOro cepeoBuILa )KaHPH i CUTYyaLlil:
[IeperoBOpH, J1JIOBE JIMCTYBAHHsI, YKJIaJaHHsI KOHTPAKTIB, IPE3CHTALII0 IPOAYKTIB 1 OCIYT, y4acTh
y 3acimanHsx Ta Hapaaax (Hyland, 2006).
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Opnuiero 3 e(peKTHBHHX IUIAKTUYHHX CTparerii y Kypci iHo3eMHOI MOBH (paxoBOro
CHPSMYBaHHS € CHCTEMAaTHYHE 3alydeHHS JLIOBOro Ilepekiaamy. Ilepexiiaj IiIOBHX TEKCTIiB
JI03BOJISIE OJJHOYACHO IIPALlIOBATH 3 MOBHOIO (hOPMOIO, 3MICTOM i IParMaTHUKOI BHCIIOBIIIOBAHHS,
CIIpUsi€ YCBITOMJICHHIO JKaHPOBUX KOHBEHIN Ta CTHJIICTHYHUX HOPM JioBoro muckypcy (Bhatia,
2014). PoGora 3 aBTEHTMYHUMH KOHTPAaKTaMH, KOMEPLIHHMMH HpOMO3ULIAMY, OQiliiiHUMU
JIMCTaMH, pe3loMe, 3BiTaMH Ta MPE3CHTALiilHUMH MaTepiajaMy CTHMYIIOE CTYICHTIB aHAIi3yBaTH
KOMYHIKAaTHBHY METY TEKCTy, aJpecara, O4iKyBaHMIl pe3ysibTaT i1 BiJNOBIZHO JOOUpATH JIEKCHKO-
rpaMaTHy4Hi 3aco0u.

JinoBuil mepekyiajy Bilirpae BaxJuBy poib Yy (OPMYBaHHI  TEpPMiHOJOIIYHOI
KOMIIETeHTHOCTI. 3icTaBieHHs ()axOBUX TEPMIHIB, CTIHKHX CIOBOCHONYYEHb 1 KIIIIOBAaHHUX
KOHCTPYKI[I y mpoleci Nepeknany CIpHsIE YTOYHEHHIO X CEMaHTHKH, c(epd BXHBaHHSI Ta
CTIJIICTHYHOrO CTaTyCy, 3MEHIIYe PH3UK MIXXMOBHOI iHTep¢epeHwil Ta kanbkyBanus (Nord, 2018).
BonHouac mepeknazanbki 3aBIaHHS CHOHYKAIOTh CTYACHTIB M0 KPUTHYHOTO aHANi3y JDKepel,
MOIIYKY BIAMOBIAHHUKIB y Creliali30BaHUX CIOBHHKaX, 0a3ax JaHHX i KoOpIycax, IO PO3BHBAE
HaBHYKH caMOCTiitHoOi mpodeciitHo opieHTOBaHOi poboTH 3 iH(OPMALEIO.

BaxIMBUM METONMYHUM aCIIEKTOM € IOeTalmHa OpraHi3allis mepekiafanbkoi TisIbHOCTI.
Ha nouaTkoBoMy piBHi JOLIIbHO BUKOPUCTOBYBATH KOPOTKi (D)ParMEHTH HITOBHX TEKCTIB i3 4iTKO
OKPECJICHMMH  KOMYHIKaTUBHMMHU ~ (DYHKIiIMH, TOCTYIOBO TEPEXOAAYH 10 KOMITJIEKCHUX
JTOKYMEHTIB, SIKi MOETHYIOTh KiIbKa )aHPOBUX ocobimuBocTeil. [lonepenHe ompalifoBaHHs KIFOY0BOL
JIEKCHKH, CTIHKMX CJIOBOCIONY4YeHb Ta CTPYKTYp JiJIOBOIO MOBIICHHS 3HI)XYE KOTHITHBHE
HABaHTAXKEHHs I [Ja€ 3MOry 30CEpEeANTHCS HA CMHCIOBIH I MparMaTHYHiil TOYHOCTI HepeKnamy.
KopucHumy € 3aBaaHHsS Ha MOPIBHSHHA KibKOX BapiaHTIB IepeKiagy TOro caMoro (parmeHra 3
MOAAJIBIINM 0OrOBOPEHHSM IX IepeBar Ta HeJJOJIKiB.

Tepexna j1oiNbHO IHTErpYBATH B Pi3HI €TAIHM 3aHATTS: 5K 3aci0 akTyai3aii nonepeaHix
3HaHb (KOPOTKi ()parMeHTH IIIOBOrO JIUCTYBaHHA), SK LEHTPAIbHY MAisJIbHICTH (ONpPAIFOBAHHS
(parMeHTiB JOroBOpiB, 3BiTiB, NPE3CHTALIH) Ta K MiJACYMKOBHUI €Tar, KOJIM CTYICHTH PelaryioTh
BJIACHI NepeKJIa/ii, 0OrOBOPIOIOTh BapiaHTH PIllIEHb 1 apryMEHTYIOTh 3po0sieHuid BuOip. [loeaHanHs
IHAMBIyaNbHOI, MapHOi Ta rpynoBoi poOOTH CTBOPIOE YMOBU s HpO(EeciiHO CHpsAMOBaHOL
B3a€MOJi1, HAOIMXKEHOI 10 peasibHUX 3aBIaHb POOOYOro CEpeOBHUILA, a TAKOX CIPHUSIE PO3BUTKY
HaBMYOK CHIBIIpalli Ta BiANOBIAAJIBHOCTI 3a CHUJIBHUI Pe3yIbTaT.

Omxe, po3risiy (axoBO OPIEHTOBAHOTO HABYAHHS IHO3EMHOI MOBHM Kpi3b I PU3MY JiJIOBOTO
MepeKIagy JO03BOJISIE MOEJHATH MOBHMH, KOTHITUBHUH 1 NpOQEciiHUi acHeKTH MiArOTOBKH
3100yBaviB ocBiTu. [[inoBUil mepekia] y HbOMY MiIXOAI BHUCTYIA€ HE JHUIIE 3aCO00M KOHTPOJIIO
pIBHA BOJIOJIHHS MOBOIO, a W TOTYXHUM IHCTPYMEHTOM (OpPMYBaHHS LITiCHOI mpodeciiHol
iHIIOMOBHOT ~ KOMYHIKaTHBHOI ~KOMIIETEHTHOCTi, HEOOXimHOI 11 e(peKTUBHOI yyacTi Yy
MDKHapOIHOMY JIIIOBOMY CHIJIKYBaHHI Ta MOAANBIIOr0 MPpoQeciitHoro 3pocTaHHs B 6araToOMOBHOMY
CEpeIOBUIL y Pi3HUX ramy3sx.
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